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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU) Nr. 952/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

9. Oktober 2013 zur Festlegung des Zollkodex der Union 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 269 vom 10. Oktober 2013) 

Seite 27, Artikel 48 Absatz 1 Satz 1 

Anstatt: 

"Zum Zwecke der Zollkontrollen können die Zollbehörden die Richtigkeit und Vollständigkeit der 

gemachten Angaben in einer Zollanmeldung, einer Anmeldung zur vorübergehenden Verwahrung, 

einer summarischen Eingangsanmeldung, einer summarischen Ausgangsanmeldung, einer 

Wiederausfuhranmeldung oder einer Wiederausfuhrmitteilung sowie das Vorhandensein und die 

Echtheit, Richtigkeit und Gültigkeit gegebenenfalls beigefügter Unterlagen überprüfen und die 

Buchhaltung und andere Aufzeichnungen des Anmelders über die die fraglichen Waren 

betreffenden Arbeitsvorgänge oder vorangegangenen oder nachfolgenden wirtschaftlichen 

Vorgänge nach Überlassung der Waren prüfen. …" 

muss es heißen: 

"Zum Zwecke der Zollkontrollen können die Zollbehörden die Richtigkeit und Vollständigkeit der 

gemachten Angaben in einer Zollanmeldung, einer Anmeldung zur vorübergehenden Verwahrung, 

einer summarischen Eingangsanmeldung, einer summarischen Ausgangsanmeldung, einer 

Wiederausfuhranmeldung oder einer Wiederausfuhrmitteilung sowie das Vorhandensein und die 

Echtheit, Richtigkeit und Gültigkeit gegebenenfalls beigefügter Unterlagen überprüfen und die 

Buchhaltung des Anmelders und andere Aufzeichnungen über die die fraglichen Waren 

betreffenden Arbeitsvorgänge oder vorangegangenen oder nachfolgenden wirtschaftlichen 

Vorgänge nach Überlassung der Waren prüfen. …" 
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Seite 62, Artikel 173 Absatz 1 Satz 1 

Anstatt: 

"(1) Dem Anmelder wird auf Antrag auch nach Annahme der Zollanmeldung durch die 

Zollbehörden gestattet, eine oder mehrere in der Zollanmeldung enthaltene Angaben zu 

ändern. …" 

muss es heißen: 

"(1) Dem Anmelder wird auf Antrag nach Annahme der Zollanmeldung durch die Zollbehörden 

gestattet, eine oder mehrere in der Zollanmeldung enthaltene Angaben zu ändern. …" 

 



  

 

9659/20     3 

BIJLAGE JUR. 7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) Nr. 952/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 9 oktober 

2013 tot vaststelling van het douanewetboek van de Unie 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 269 van 10 oktober 2013) 

Bladzijde 18, artikel 15, lid 2, tweede alinea: 

in plaats van: 

"De eerste alinea is ook van toepassing op alle inlichtingen die in enigerlei andere vorm door de 

douaneautoriteiten wordt verlangd of aan hen wordt verstrekt", 

lezen: 

"De eerste alinea is ook van toepassing op alle inlichtingen die in enigerlei andere vorm door de 

douaneautoriteiten worden verlangd of aan hen worden verstrekt". 

Bladzijde 22, artikel 33, lid 2: 

in plaats van: 

"2. BTI- of BOI-beschikkingen zijn slechts verbindend met betrekking tot de tariefindeling of 

de vaststelling van de oorsprong van de goederen:  

a) jegens de houder van de beschikking ten aanzien van goederen waarvoor de 

douaneformaliteiten worden vervuld na de datum waarop de beschikking van kracht wordt;  

b) jegens de houder van de beschikking en jegens de douaneautoriteiten, met ingang van de 

datum waarop hem mededeling van de beschikking wordt gedaan of wordt geacht te zijn 

gedaan.", 
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lezen: 

"2. BTI- of BOI-beschikkingen zijn slechts verbindend met betrekking tot de tariefindeling of 

de vaststelling van de oorsprong van de goederen:  

a) voor de douaneautoriteiten, jegens de houder van de beschikking, ten aanzien van goederen 

waarvoor de douaneformaliteiten worden vervuld na de datum waarop de beschikking van 

kracht wordt;  

b) voor de houder van de beschikking, jegens de douaneautoriteiten, met ingang van de datum 

waarop hem mededeling van de beschikking wordt gedaan of wordt geacht te zijn gedaan.". 

Bladzijde 22, artikel 34, lid 1, aanhef: 

in plaats van: 

"1. Een BTI-beschikking verliest haar geldigheid voor het einde van de in artikel 33, lid 3, 

bedoelde periode indien zij niet langer in overeenstemming zijn met het geldende recht, ten 

gevolge van één van de volgende gevallen:", 

lezen: 

"1. Een BTI-beschikking verliest haar geldigheid voor het einde van de in artikel 33, lid 3, 

bedoelde periode indien zij niet langer in overeenstemming is met het geldende recht, ten 

gevolge van één van de volgende gevallen:". 
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